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D Bei Bedarf: Schalter "R" drücken, Papier
entnehmen. (Maschine läuft nur kurz
rückwärts, bei Bedarf mehrmals wieder-
holen).

GB If required: Press the rocker switch "R"
and remove paper. (Machine runs for a
short time in reverse, if required repeat
several times)

F Si besoin :  Appuyer sur "R" de la
commande multi-fonctions à bascule et
retirer les documents engagés (le
destructeur enclenche la marche arrière
brièvement ; répéter plusieurs fois
l’opération, si nécessaire).

NL Naar behoeft: Wipschakelaar "R"
indrukken, papier verwijderen. (Machine
loop kortstondig
terug, naar behoefte herhalen.)

I Se lé bisogno: Premere il pulsante
reverse "R" e rimuovere la carta. La
macchina andrà in reverse per un breve
periodo, se necessario ripetere
l'operazione diverse volte.

E En caso necesario: Pulsar "R" en el
botón basculante y retirar el papel. (La
máquina funciona durante un momento
en modo invertido. Si es necesario,
repetir la operación varias veces)

S Om så önkas: Tryck på
vippströmbrytaren "R" och ta bort pappret.
(Maskinen fortsätter att backa en liten
stund, om nödvändigt
upprepa flera gånger).

• Bedienung • Operation • Utilisation • Bediening •
• Istruzioni per l´uso • Funcionamiento •
• Handhavande •
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• Bedienung • Operation • Utilisation • Bediening •
• Istruzioni per l´uso • Funcionamiento •

• Handhavande •

D Autom. Stopp wenn Sicherheitsklappe (A)
geöffnet wird (Symbole  und  blinken
abwechselnd).
Sicherheitsklappe schließen auf Schalter

 drücken, Papier wird vernichtet.
Zum Enfernen von Papierresten bei einem
Papierstau, läuft die Maschine bei
geöffneter Sicherheitsklappe nur kurz
rückwärts. Bei Bedarf mehrmals Schalter
"R" betätigen.

GB Automatic stop if safety flap (A) is opened
(symbols  and  flash alternatively).
Close the safety flap and press the
rocker switch , paper is shredded. To
remove any paper debris from a paper
jam the machine runs for a short time
reverse with open safety flap.
If required press the rocker switch "R"
several times.

F Arrêt automatique lorsque le volet de
sécurité (A) est ouvert (les symboles 
et  clignotent alternativement).
Fermer l’ouverture sécurisée et appuyer
sur  ; les documents sont détruits. Pour
évacuer tout reste de document suite à
une surépaisseur, le destructeur
enclenche la marche arrière un court
instant, volet de sécurité ouvert. Si
nécessaire, répéter l’opération plusieurs
fois.

D Betriebsbereitschaft wiederherstellen.
Wipp-Taster  drücken, weniger Papier
zuführen.

GB Reset by pressing the rocker switch .
Re-feed the paper in smaller quantities

F Revenir en position . Introduire des
documents moins épais.

NL Reset door de wipschakelaar in de stand
 te zetten. Nu minder papier invoeren.

I Reset premendo I´interruttore su.
posizione . Ri-alimentare la carta in
quantità minore.

E Reinicie pulsando el interruptor en
posición . Vuelva a introducir el papel
en pequeñas cantidades.

S Återställ genom att trycka strömbrytaren
till position . Mata sedan in papperet i
mindre mängder.

http://www.monomachines.com/
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• Handhavande •

NL Automatische stop als de veiligheidsklep
(A) geopend wordt (Symbolen  en 
knipperen afwisselend.)
Veiligheidsklep sluiten en de
wipschakelaar  indrukken, het papier
wordt vernietigt. Om bij een
papieropstuwing de papierresten te
verwijderen loopt de machine kortstondig
terug bij een geopende veiligheidsklep.
Zonodig meermaals herhalen.

I Blocco automatico se la linguetta di
sicurezza è sollevata. (I simboli  e 
lampeggiano alternatamente). Chiudere
la linguetta di sicurezza e premere
l'interruttore principale , la carta viene
distrutta. Per eliminare eventuali
frammenti dovuti al blocco, la macchina
si avvia, con movimento in reverse, per
un breve periodo con linguettta di
sicurezza sollevata.
Se necessario ripete l'operazione più
volte.

E Parada automática si se levanta la
solapa de seguridad (Símbolos  y 
parpadean alternativamente). Bajar la
solapa de seguridad y pulsar el botón 
basculante para volver a destruir papel.
Para retirar restos de un atasco de papel,
la máquina funciona durante un momento
en modo invertido con la solapa de
seguridad levantada. Si es necesario,
repetir la operación varias veces.

S Stannar automatiskt när säkerhetsluckan
öppnas (symbol  och  blinkljus
alternativt). Stäng säkerhetsluckan och
tryck på vippströmbrytaren , to pappret
förstörs. För att ta bort pappersspill efter
kvadd, kör maskinen bakåt med luckan
öppen en stund. Upprepa flera gånger
om nödvändigt.

http://www.monomachines.com/
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IDEAL 2604, IDEAL 3104, IDEAL 3804,
IDEAL 4002

1.

2.
Nr. 9000 610

• Wartung und Pflege • Maintenance and cleaning •
• Maintenance et entretien • Onderhoud • Manutenzione e pulizia •

• Limpieza y mantenimiento • Driftstörning och rengöring •

D Nur bei IDEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3804, IDEAL 4002
Bei nachlassender Schneidleistung oder
nach jedem gefüllten Auffangsack Schneid-
werk ölen! (siehe Bild)

GB Only by IDEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3804, IDEAL 4002
If the sheet capacity reduces or after the
shred bin is emptied oil the shredding
mechanism! (see picture)

F Uniquement sur IDEAL 2604,
IDEAL 3104, IDEAL 3804, IDEAL 4002
Lors de chaque changement de sac ou
lorsque les performances du destructeur
vous semblent un peu diminuées, il faut
lubrifler le bloc de coupe! (voir illustration).

NL Alleen bij IDEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3804, IDEAL 4002
Bij teruglopende kapaciteit of na elke volle
zak, het snijwerk olien. (zie afbeelding)

I Solo IDEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3804, IDEAL 4002
Se la capacita di introduzione dei fogli si
riduce, o dopo lo svuotamento del
sacchetto, raccomandiamo di oliare il
meccanismo di taglio. (vedi disegno)

E Solo la IDEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3804, IDEAL 4002
Si la capacidad de hojas se reduce o si la
bolsa está Ilena, recomendamos que
lubrique el mecanismo destructor! (mirar
dibujo)

S Gäller endast IDEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3804, IDEAL 4002
Vi rekommenderar att ni oljar skärverket
om matningskapaciteten minskar eller när
säcken har tömts! (se bilden).

http://www.monomachines.com/
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D Netzstecker eingesteckt?
GB Is the machine plugged in?
F Prise de courant branchée?

NL Zit de stekker in de contactdoos?
I La macchina è collegata alla presa di

corrente?
E ¿La máquina está enchufada?
S Är maskinen ansluten?

• Mögliche Störungen • Possible malfunctions •
• Incidents éventuels • Mogelijke storingen •
• Possibile malfunzionamento • Posibles fallos de funcionamiento •
• Möjliga driftsstörningar •

D Schalter  gedrückt ? Leuchtet der
Schalter grün? (1.). Papier einführen (2.).

GB Is the rocker switch  pressed? The
green light rocker switch is ON? (1.).
Insert paper (2.).

F La commande multi-fonctions à basculer
est  sur  ? Le voyant vert est allumé ?
(1.). Introduire le papier (2.)

NL Wipschakelaar  ingedrukt? Brandt de
wipschakelaar groen? (1.).
Papier invoeren (2.).

I L'interruttore  è acceso? La spia verde
dell'interruttore è accesa? (1.). Inserire
carta (2.).

E ¿El botón basculante está pulsado  ?
¿La luz verde está encendida? (1.).
Insertar el papel (2.).

S Är vippströmbrytaren  nedtryckt? Lyser
den gröna lampan? (1.). Mata in papper
(2.)

D Maschine läuft nicht an
GB Machine will not start
F Le destructeur ne se met pas en marche

NL Machine start niet
I La macchina non parte
E La máquina no funciona
S Maskinen startar inte

http://www.monomachines.com/
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A
D Papier mittig eingeführt?

(Lichtschranke) (A).
GB Feed the paper into the centre of the feed

opening? (photo cell) (A).
F Introduire les documents au milieu de

I´ouverture? (cellule) (A).
NL Papier in het midden van opening

invoeren? (Lichtcel) (A).
I Alimentare la carta nel centro dell´

apertura di alimentazione? (fotocellula) (A).
E ¿Inserte el papel en medio de la abertura

de alimentación? (Célula fotoeléctrica) (A).
S Mata pappret i mitten på intaget

(fotocell) (A).

D Türe auf?
GB Door open?
F La porte est-elle ouverte?

NL Deur open?
I Sportello aperto?
E ¿La puerta está abierta?
S Öppen dörr?

D Auffangsack voll?
GB Plastic bag full?
F Le sac est-il plein?

NL Opvangzak vol?
I Sacchetto pieno?
E ¿Bolsa Ilena?
S Plastsäcken full?

• Mögliche Störungen • Possible malfunctions •
• Incidents éventuels • Mogelijke storingen •

• Possibile malfunzionamento • Posibles fallos de funcionamiento •
• Möjliga driftsstörningar •
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• Mögliche Störungen • Possible malfunctions •
• Incidents éventuels • Mogelijke storingen •
• Possibile malfunzionamento • Posibles fallos de funcionamiento •
• Möjliga driftsstörningar •

D Sicherheitsklappe offen?
GB Safety flap open?
F Le volet de sécurité est ouvert ?

NL Veiligheidsklep open?
I La linguetta di sicurezza è sollevata?
E ¿Solapa de seguridad levantada?
S Är säkerhetsluckan öppen?

http://www.monomachines.com/
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A

B

• Mögliche Störungen • Possible malfunctions •
• Incidents éventuels • Mogelijke storingen •

• Possibile malfunzionamento • Posibles fallos de funcionamiento •
• Möjliga driftsstörningar •

D "Sack-voll"- Anzeige  leuchtet, Sack ist
nicht voll.
• Netzstecker ziehen
• Papierreste mit Pinsel zwischen

Schneidwerk (A) und Stauklappe (B)
entfernen. Bild zeigt Maschine von
unten

GB "Bag full" indicator  illuminates but bag is
not full.
• Disconnect from the mains.
• Remove paper debries between the

cutting head (A) and flap (B) with a
brush. Picture shows the machine from
underneath.

F Le voyant sac plein s’allume , alors que
le sac plastique n’est pas plein.
• Débracher le destructeur.
• Enlever les restes de papier coincés

entre les cylindres de coupe (A) et le
volet sac plein (B), à I’aide d’un
pinceau. L’illustration montre le bloc de
coupe vu du dessous.

NL Lampie van "Opvangzak-VOL"  brandt,
maar de zak is niet vol.
• Netstekker uit stopkontakt nemen
• Papierresten tussen snijwerk (A) en

klep (B) met een kwastje verwijderen.
De afbeelding toont de onderkant van
de machine.

I "Sacco pieno"  ; la spia si illumina ma il
sacco non é pieno.
• Disconnettere dalla presa di corrente.
• Rimuovere i frammenti di carta tra il

gruppo taglio (A) e (B) e rimuoverli con
un pennello. L’immagine mostra la
macchina dalla parte inferiore.

E Se enciende el indicador de "bolsa Ilena"
 pero la bolsa no está Ilena.

• Desconectar de la red elétrica
• Quite los restos de papel entre el

cabezal de corte (A) y la solapa con un
cepillo (B). El dibujo muestra la máquina
desde abajo.

S "Säcken full"- indikatorn  lyser trots att
säcken inte är full.
• Koppla från huvudströmbrytaren.
• Borsta bort pappersskräpet mellan

skärverket (A) och luckan (B). Bilden
visar maskinen underifrån.

http://www.monomachines.com/
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A

D Maschine schaltet nicht ab.
Netzstecker ziehen. Lichtschranke (A) mit
Pinsel säubern.

GB Machine will not stop.
Remove plug. Clean the photo cell (A)
with a small brush.

F Le destructeur ne s´arrête plus:
Débrancher le destructeur. Dépoussiérer
la cellule (A) à I´aide d´un pinceau

NL Machine stopt niet.
Verwijder de stekker.Lichtcel (A) met
kwastje schoonmaken.

I La macchina non si ferma.
Togliere la spina.Pulite la fotocellula (A)
con una piccola spazzola.

E La máquina no parará.
Desconecte el enchufe de la toma. Limpie
la célula fotoeléctrica (A) con un cepillo.

S Maskinen stannar inte
Ta bort nätanslutningen. Rengör
fotocellen (A) med en liten borste.

• Mögliche Störungen • Possible malfunctions •
• Incidents éventuels • Mogelijke storingen •
• Possibile malfunzionamento • Posibles fallos de funcionamiento •
• Möjliga driftsstörningar •
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D Maschine schaltet ab.
Überlastschutz. Abkühlphase ca.
10 - 15 Min.
• Symbol  und "R" blinken abwechselnd.
• Symbol  leuchtet grün, Maschine

betriebsbereit.
GB Machine stops.

Overload protection. Cooling down
period approx. 10 - 15 minutes.
• Symbols  and "R" flash alternatively.
• Symbol  lights green, machine is

ready for operation.
F Le destructeur s´arrête:

protection thermique du moteur;
laisser refroidir environ 10 - 15 minutes.
• Les symboles  et "R" clignotent

alternativement .
• Le voyant  s’allume vert, machine

prête à fonctionner.
NL Machine stopt;

overhittingsbeveiliging. Afkoelperiode:
ongevmmr 10 - 15 minuten.
• Symboolen  en "R" knipperen

afwisselend.
• Symboolen  gaat groen branden.

I La macchina si ferma.
Surriscaldamento. Fate raffreddare circa
10 - 15 minuti.
• I simboli  e "R" lampeggiano

alternatamente.
• I simboli  verde si accende la

macchina è pronta per I’uso.
E La máquina se para.

Posibles sobrecargas. Período de
enfriamiento de aprox. 10 - 15 min.
• Símbolos  y "R" parpadean

alternativamente.
• El indicador verse  se ilumina. la

máquina está lista para operar.
S Maskinen stannar.

Överbelastningsskydd. Avsvalning
ca 10 - 15 minuter.
• Symbol  och "R" blinkljus alternativt
• Symbol  lyser grön, maskinen är

klar att att använda.

.

• Mögliche Störungen • Possible malfunctions •
• Incidents éventuels • Mogelijke storingen •

• Possibile malfunzionamento • Posibles fallos de funcionamiento •
• Möjliga driftsstörningar •
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D Trifft keine der vorher genannten
Problemlösungen zu:
Kontakt: Kundendienst
• www.ideal.de ­ "Service"

service@krug-priester.com
GB None of the above mentioned methods

helped to solve the problem:
Contact Service Team:
• www.ideal.de ­ "Service"

service@krug-priester.com
F En cas de problème autre que ceux

énoncés précédemment :
Prenez contact via notre site Internet, à
l‘adresse
• www.ideal.de ­ rubriqe "Service"

service@krug-priester.com
NL Geen enkele van de hierboven vermel-

de methodes helpt om het probleem
op te lossen. Cotacteer de klantendienst:
• www.ideal.de ­ "Service"

service@krug-priester.com
I Nessuno dei metodi sopraindicati sono

di aiuto a risolvere i Vs. problemi.
Contattare il centro di assistenza clienti.
• www.ideal.de ­ "Service"

service@krug-priester.com
E Si ninguno de los métodos ayudan a

solucionar el problema: Contacte con el
servicio técnico
• www.ideal.de ­ "Servicio"

service@krug-priester.com
S Om inte någon av ovannämnda

åtgärder hjälper, var vänlig kontakta
vår serviceavd:
• www.ideal.de ­ "Service"

service@krug-priester.com

IDEAL
"Service"
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O
IL

• Zubehör • Accessories • Accessoires • Toebehoren • Accessori • Accesorios • Tillbehör •

D Empfohlenes Zubehör
GB Recommended accessories
F Accessoires recommandés

NL Aanbevolen toebehoren
I Accessori Raccomandati
E Accesorios Recomendados
S Rekommenderade tillbehör

D Plastiksäcke (50 Stück)
GB Plastic bags (50 pieces)
F Sacs plastiques (50 pièces)

NL Plastic zakken (50 stuks)
I Sacchetti di plastica (50 pezzi)
E Bolsas de plástico (50 piezas)
S Plastsäckar (50 st.)

IDEAL 2604, IDEAL 3104 Nr. 9000 037
IDEAL 3105, IDEAL 3804 Nr. 9000 410
IDEAL 4002, IDEAL 4005 Nr. 9000 410

IDEAL 2604, IDEAL 3104, IDEAL 3804,
IDEAL 4002

D Umweltverträgliches Spezialöl (10 x 0,2 Liter).
GB Environmentally friendly oil (10 x 0,2 litre).
F Huile spéciale biodégradable (10 x 0,2 litre).

NL Milieuvriendelijke oile (10 x 0,2 Liter).
I Olio biodegradabile (10 x 0,2 litro).
E Aceite biodegradable (10 x 0,2 litro).
S Miljövänlig olja (10 x 0,2 Liter).

Nr. 9000 610

IDEAL 3105, IDEAL 4005
D Umweltverträgliches Spezialöl (5 x 1 Liter).

GB Environmentally friendly oil (5 x 1 litre).
F Huile spéciale biodégradable (5 x 1 litre).

NL Milieuvriendelijke oile (5 x 1 Liter).
I Olio biodegradabile (5 x 1 litro).
E Aceite biodegradable (5 x 1 litro).
S Miljövänlig olja (5 x 1 Liter).

Nr. 9000 620
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• Technische Information • Technical information •
• Information technique • Technische gegevens •
• Informazioni Tecniche • Información técnica •
• Teknisk information •

D Keine Büroklammern und CD/DVDs
vernichten bei IDEAL 2604 MC,
IDEAL 2604 SMC, IDEAL 3105 SMC,
IDEAL 4005 MC, IDEAL 4005 SMC!
Zum Vernichten von CD/DVD sind die
Modelle IDEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3105, IDEAL 3804, IDEAL 4002
und IDEAL 4005 4/6 mm, 2x15 mm und
4x40 mm Varianten geeignet.
Die Zerkleinerung von CD/DVD erfor-
dert häufiges ölen!
(Nur bei IDEAL 2604, 3104, 3804, 4002).

GB Do not shred paper clips and CD/DVD
with model IDEAL 2604 MC,
IDEAL 2604 SMC, IDEAL 3105 SMC,
IDEAL 4005 MC, IDEAL 4005 SMC!
Only models IDEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3105, IDEAL 3804, IDEAL 4002
and IDEAL 4005 4/6 mm, 2x15 mm and
4x40 mm  are suitable to destroy CD/DVD.
It is very important to oil frequently
when  shredding CD/DVDs. (Only
IDEAL 2604, 3104, 3804,  4002).

F Ne pas détruire de trombones, CD et DVD
avec le modèle IDEAL 2604 MC,
IDEAL 2604 SMC, IDEAL 3105 SMC,
IDEAL 4005 MC, IDEAL 4005 SMC!
Les modèles IDEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3105, IDEAL 3804, IDEAL 4002 et
IDEAL 4005 4/6 mm, 2x15 mm et 4x40
mm sont préconisées pour  la destruction
des CD et DVD.
La destruction de CD et DVD nécessite
une lubrification fréquente du bloc de
coupe. (Seulement sur IDEAL 2604,
3104, 3804, 4002).

NL Geen paperclips en CD/DVD
vernietgen met model
IDEAL 2604 MC, IDEAL 2604 SMC,
IDEAL 3105 SMC, IDEAL 4005 MC,
IDEAL 4005 SMC!
IDEAL 2604, IDEAL 3104, IDEAL 3105,
IDEAL 3804, IDEAL 4002 en IDEAL 4005
4/6 mm, 2x15 mm en 4x40 mm kunnen
CD/DVD vernietigen.
Het is erg belangrijk de machine
regelmatig van olie te voorzien bij het
vernietigen van CD/DVD’s! (Geldt
alleen voor IDEAL 2604, 3104, 3804,
4002).
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• Teknisk information •

I Non distruggere graffette e CD/DVD nel
modello IDEAL 2604 MC,
IDEAL 2604 SMC, IDEAL 3105 SMC,
IDEAL 4005 MC, IDEAL 4005 SMC!
IDEAL 2604, IDEAL 3104, IDEAL 3105,
IDEAL 3804, IDEAL 4002 e IDEAL 4005
4/6 mm, 2x15 mm e 4x40 mm possono
distruggere CD/DVD,
è importante lubrificare frequentemente
quando si distruggono CD/DVD
(solo Ideal 2604, 3104, 3804, 4002).

E ¡No destruir clips y CD/DVD con el
modelo IDEAL 2604 MC, IDEAL 2604 SMC,
IDEAL 3105 SMC, IDEAL 4005 MC,
IDEAL 4005 SMC!
De los modelos IDEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3804, IDEAL 3105, IDEAL 4002 y
IDEAL 4005 4/6 mm, 2x15 mm y 4x40 mm
pueden destruir CD/DVD.
Es muy importante lubricar las cuchillas
con frecuencia a la hora de destruir
CDs/DVDs! (sólo con IDEAL 2604, 3104,
3804, 4002).

S Modell IDEAL 2604 MC, IDEAL 2604 SMC,
IDEAL 3105 SMC, IDEAL 4005 MC,
IDEAL 4005 SMC!
klarar INTE att förstöra gem och CD/DVD-
skivor.
Av modellerna DEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3804, IDEAL 3105, IDEAL 4002 och
IDEAL 4005 4/6 mm, 2x15 mm och 4x40
mm som klarar  att förstöra CD/DVD.
Viktigt att olja skärverket frekvent vid
förstöring av CD/DVD-skivor! (gäller
IDEAL 2604, 3104, 3804, 4002)
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D Diese Maschine ist GS-geprüft und
entspricht den EG-Richtlinien 2006/95EG
und 2004/108/EG.
Lärminformation:
Unter dem nach ISO 7779 zugelassenen
Wert von < 70 db (A).
Die spezifischen technischen Daten ent-
nehmen Sie bitte den Angaben auf dem
Typenschild der Maschine.
Für die Inanspruchnahme einer Garantie-
leistung muss das Gerät durch das
Typenschild zu identifizieren sein.
Technische Änderungen vorbehalten.

GB This machine is approved by
independent safety laboratories and is in
compliance with the EC-regulations
2006/95/EG and 2004/108/EG.
Sound level information:
The sound level at the work place is less
than the ISO 7779 standard’s maximum
permissible level of < 70 db (A).
The exact technical specifications can be
found on the technical specifications
sticker on the machine.
To claim under guarantee, the machine
must still carry its original identification
label.
Subject to alterations without notice.

F Cette machine a subi les contrôles de
sécurité et correspond aux directives
européennes 2006/95/EG et
2004/108/EG.
Niveau sonore: Au poste de travail, le
niveau sonore est inférieur aux valeurs
maximales autorisées par la norme ISO
7779 < 70 décibels.
Les indications techniques se retrouvent
sur la plaque signalitique de la machine.
Pour bénéficier de la garantie, la machine
doit pouvoir être identifée par sa plaque
signalétique.
Sous réserve de modifications
techniques.
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• Technische Information • Technical Information •
• Information technique • Technische gegevens •
• Informazioni Techniche • Información técnica •

• Technisk information •

NL Geluidsniveau informatie:
Deze machine is goedgekeurd goor toon-
aangevende, onafhankelijke veiligheids-
instituten en voldoet aan EG-normen
2006/95/EG en 2004/108/EG.
Het geluidsniveau op de werkplek is lager
dan het volgens EN norm ISO 7779
maximaal toegestane geluidsniveau van
< 70 db (A).
De precieze technische specificaties vindt
u op het typeplaatje op het apparaat.
Wijzigingen zonder kennisgeving on
ontwerp en technische gegevens
voorbehouden.

I Questa macchina ha ottenuto il marchio
GS ed è conforme alle norme
2006/95/EG e 2004/108/EG.
Informazioni sul livello di rumorosità:
Il livello delle emissioni acustiche
nell’ambiente di utilizzo risulta inferiore al
valore massimo di < 70 db (A), fissato con
normativa ISO 7779.
Le esatte specifiche tecniche si trovano
sul letichetta adesiva del
distruggidocumenti.
Soggetto a modifiche senza avviso.

E Esta máquina está aprobada por
laboratorios de seguridad independientes
y de conformidad con las regulaciones-
CE 2006/95/EG y 2004/108/EG.
Nivel de ruido:
El nivel de ruido en el lugar de trabajo es
inferior al nivel máximo permitido de
< 70 db (A) por la normativa  ISO 7779.
Las especificaciones técnicas exactas se
encuentran adheridas a la máquina.
Sujeto a cambio sin notificación.

S Maskinen är provad av oberoende
säkerhetslaboratorier och är
överensstämmande med EC-regler
2006/95/EG och 2004/108/EG.
Ljudnivå information:
Ljud nivån vid arbetsplatsen är lägre än
ISO 7779 standard på maximal nivå
på < 70 db (A).
De exakta tekniska specifikationerna finns
på maskinetiketten.
Kan ändras utan föregående
meddelande.
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D EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
GB EC-declaration of conformity
F Déclaration de conformité CE

 NL EG-verklaring van overeenstemming
I Dichiarazione CE di conformità
E Declaración CE de conformidad
S EG-försäkran om överensstämmelse

- Hiermit erklären wir, daß die Bauart von
- Herewith we declare that
- Par la présente, nous déclarons que
- Hiermede verklaren wij, dat de in de handel gebrachte machine
- Si dichiara che il modello della
- Por la presente, declaramos que la
- Härmed förklarar vi att den av oss levererade typen av

GS- IDENT. Nr. UL-IDENT. Nr.
2604; 2604 CC; 2604 MC; 2604 SMC ID Nr. 11260401 ID Nr. 10260401
3104; 3104 CC ID Nr. 11310401 ID Nr. 10310401
3105; 3105 CC; 3105 SMC ID Nr. 11400501 ID Nr. 10400501
3804; 3804 CC ID Nr. 11400204 ID Nr. 10400204
4002; 4002 CC ID Nr. 11400203 ID Nr. 10400203
4005; 4005 CC; 4005 MC; 4005 SMC ID Nr. 11400501 ID Nr. 10400501

- folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht
- complies with the following provisons applying to it
- sont conformes aux dispositions pertinentes suivantes
- voldoet aan de eisen van de in het vervolg genoemde bepalingen
- è conforme alle seguenti disposizioni pertinenti
- satisface las disposiciones pertinentes siguientes
- uppfyller följande tillämpliga bestämmelser

2004/108/EG:
EMV Richtline, EMV Electromagnetic compatibility directive,
EMV directives compatibilité électromagnétique, EMV elektromagnetische
compatibiliteitsrichtlijn, Direttiva sulla Compatibilità Elettromagnetica, Directiva de
compatibilidad electromagnética EMW, EMV Elektroniskt.
2006/95/EG
Niederspannungsrichtlinie, Low voltage directive, Directives basse tension, Richtlijn voor
lage voltage, Direttiva Bassa Tensione, Directiva de bajo voltaje, Kompabilitets direktiv
Lågspänningsdirektiv.

- Angewendete harmonisierte Normen insbesondere
- Applied harmonised standards in particular
- Normes harmonisées utilisées, notamment
- Gebruikte geharmoniseerde normen, in het bijzondere
- Norme armonizzate applicate in particolare
- Normas armonizadas utilizadas particularmente
- Tillämpade standarder, speciellt
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- Angewendete harmonisierte Normen insbesondere
- Applied harmonised standards in particular
- Normes harmonisées utilisées, notamment
- Gebruikte geharmoniseerde normen, in het bijzondere
- Norme armonizzate applicate in particolare
- Normas armonizadas utilizadas particularmente
- Tillämpade standarder, speciellt

EN 60950-1;   EN 55014-1;   EN 55014-2;   EN 61000-3-2;   EN 61000-3-3;
EN ISO 12100-1;   EN ISO 12100-2;   EN ISO 13857;   EN ISO 7779

29.12.2009
   Datum

Bevollmächtigter für technische Dokumentation
Authorized representative for technical documentation
Représentant autorisé pour la documentation technique.
Geautoriseerde vertegenwoordiging voor technische
documentatie:
Rappresentante autorizzato per le documentazioni tecniche
Representante autorizado para documentación técnica
För teknisk dokumentation kontakta:

Krug & Priester GmbH u. Co KG
Simon-Schweitzer-Str. 34
D-72336 Balingen (Germany
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Schneidemaschinen
Guillotines
Massicots

Snijmachines
Tagliacarte
Guillotinas

Skärmaskiner

Aktenvernichter
Document Shredders
Destructeurs de Documents
Papiervernietigers
Distruggidocumenti
Destructoras de Documentos
Dokumentförstörare
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